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A kamera bemutatása
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1   USB-C port
2  Hangszóró
3  Reflektor
4  Állapotjelző LED
5  Infravörös LED-ek
6  Objektív
7  Nappali fényérzékelő
8  Beépített mikrofon
9  PIR mozgásérzékelő
10  Visszaállítás gomb

* A készülék gyári beállítások 
visszaállításához nyomja a gombot öt 
másodpercnél hosszabb ideig�

11  Főkapcsoló
12  Mikro SD kártyafoglalat

A kamera telepítése
A kamera beállítása okostelefon segítségével

1� lépés Szkenneléssel töltse le a Reolink alkalmazást az App Store-ból vagy a Google Play 
áruházból�

2� lépés Kapcsolja be a főkapcsolót a kamera bekapcsolásához�

ON

MicroSD

ON

MicroSD
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3� lépés Indítsa el a Reolink alkalmazást, kamera hozzáadáshoz kattintson a " " gombra a 
jobb felső sarokban�
Szkennelje be a készüléken levő QR-kódot, és kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat 
a kezdeti beállítás befejezéséhez�

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add

A kamera beállítása asztali számítógépen (opcionális)

1� lépés Töltse le és telepítse a Reolink klienst: Menjen a https://reolink�com > Támogatás > 
Alkalmazás&Kliens oldalra�
2� lépés Indítsa el a Reolink klienst� Kattintson a " " gombra, írja be meg a kamera  
UID-kódját a hozzáadáshoz, és kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a kezdeti 
beállítás befejezéséhez�

A kamera töltése
Javasoljuk, hogy telepítés előtt töltse fel teljesen a kamerát�
Töltésjelző:

 Narancssárga LED: Töltés  Zöld LED: Teljesen feltöltve

Töltse a kamerát 5 V-os hálózati 
adapterrel (nem tartozék)�

Töltse fel a kamerát a Reolink Napelem 
segítségével (nem tartozék, ha csak a 
kamerát vásárolja meg)� A Reolink Napelem 
telepítésével kapcsolatos részletekért lásd a 
Reolink Napelem használati utasítását�

A jobb időjárásálló teljesítmény érdekében a kamera töltése után 
mindig fedje le a töltőnyílást a gumidugóval�
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A kamera felszerelése

A kamera telepítési 
helyzetére vonatkozó 
megjegyzések

• Telepítse a kamerát 
2-3 méterrel (7-10 lábbal) 
a talaj fölé� Ez a magasság 
maximalizálja a PIR 
mozgásérzékelő érzékelési 
tartományát�

• A hatékony észlelés érdekében 
a kamerát szögben kell 
felszerelni�

MEGJEGYZÉS: Ha egy mozgó 
tárgy függőlegesen közelíti meg 
a PIR-érzékelőt, előfordulhat, 
hogy a kamera nem érzékeli a 
mozgást�

Szerelési magasság: 
2-3 méter

PIR érzékelési távolság:
2-10 méter

A kamera felszerelése

1

Forgassa el, hogy leválassza az alapot a 
konzolról�

2

Fúrjon lyukakat a szerelési sablon szerint, és csavarozza a tartókonzol talpát a falhoz� 
Ezután rögzítse a konzol másik részét az alaphoz�

MEGJEGYZÉS: Szükség esetén használja a csomagban található gipszkartonhoz való 
rögzítőket�



Magyar9 Magyar 10

3

Csavarozza a kamerát a tartóhoz�
Állítsa be a kamera szögét a legjobb látómező eléréséhez�

4

Rögzítse a kamerát a tartó táblázatban megjelölt 
részének az óramutató járásával megegyező 
irányba történő elforgatásával�

MEGJEGYZÉS: A kamera szögének későbbi beállításához lazítsa meg a konzolt a felső 
résznek az óramutató járásával ellentétes irányban való elforgatásával�

Kamera felszerelése a rögzítőpánttal

Fűzze át a rögzítőpántot a nyílásokon, és húzza meg a pántot� Ez a leginkább ajánlott 
telepítési módszer, ha a kamerát egy fára kívánja felhelyezni�
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Az akkumulátor használatára vonatkozó 
biztonsági utasítások
Az Argus B310 sorozatot nem 24/7 teljes kapacitású működésre vagy éjjel-nappal tartó élő 
közvetítésre tervezték� Úgy tervezték, hogy a mozgási eseményeket rögzítse, és csak akkor 
nézze élőben távolról, amikor szüksége van rá� Ebben a bejegyzésben hasznos tippeket 
olvashat az akkumulátor élettartamának meghosszabbításához:
https://support�reolink�com/hc/en-us/articles/360006991893

1� Az akkumulátor beépített, ezért ne vegye ki a kamerából�

2� Töltse az újratölthető akkumulátort szabványos, jó minőségű 5 V-os egyenáramú 
akkumulátortöltővel vagy Reolink napelemmel� Ne töltse az akkumulátort más márkájú 
napelemekkel�

3� Az akkumulátort 0°C és 45°C közötti hőmérsékleten töltse fel, és az akkumulátort 
mindig -10°C és +55°C közötti hőmérsékleten használja�

4� Tartsa az USB töltőcsatlakozót szárazon, tisztán és szennyeződésektől mentesen, és fedje 
le az USB töltőcsatlakozót a gumidugóval, miután az akkumulátor teljesen feltöltődött�

5� Ne töltse, használja vagy tárolja az akkumulátort gyújtóforrások, például tűz vagy 
fűtőtestek közelében�

6� Ne használja az akkumulátort, ha szagot áraszt, felmelegszik, elszíneződik vagy 
deformálódik, vagy bármilyen módon rendellenesnek tűnik� Ha ez az akkumulátort 
használata vagy töltése közben történik, azonnal kapcsolja ki a főkapcsolót, vagy vegye 
ki a töltőt, és hagyja abba a használatot�

7� A használt akkumulátorok ártalmatlanítása során mindig tartsa be a helyi hulladék- és 
újrahasznosítási törvényeket�

Hibaelhárítás
A kamera nem kapcsol be

Ha a kamera nem kapcsol be, próbálja meg a következő megoldásokat:

Töltse az akkumulátort egy DC 5V/2A hálózati adapterrel� Ha a zöld fény világít,  
az akkumulátor teljesen feltöltődött�

Ha a probléma nem oldódik meg, kérjük, forduljon a Reolink Támogatáshoz�

Nem sikerült csatlakozni a Wi-Fi-hez a kezdeti beállítási folyamat 
során

Ha a kamera nem tud csatlakozni a Wi-Fi-hez, próbálja meg a következő megoldásokat:

• Győződjön meg róla, hogy helyesen adta meg a Wi-Fi jelszót�
• Az erős Wi-Fi jel biztosítása érdekében helyezze a kamerát közelebb az útválasztóhoz�
• Az útválasztó felületén módosítsa a Wi-Fi hálózat titkosítási módszerét  

WPA2-PSK/WPA-PSK-ra (biztonságosabb titkosítás)�
• Módosítsa a Wi-Fi SSID-t vagy jelszót, és győződjön meg róla, hogy az SSID 31 karakteren 

belül, a jelszó pedig 64 karakteren belül van�
• A jelszót csak a billentyűzeten elérhető karakterek használatával állítsa be�

Ha a probléma nem oldódik meg, kérjük, forduljon a Reolink Támogatáshoz�
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Specifikáció
Üzemi hőmérséklet: -10°C - 55°C (14°F - 131°F)
Méret: 127 x 90 x 56 mm
Tömeg (akkumulátorral együtt): 239 g

További specifikációkért látogasson el a Reolink hivatalos weboldalára�

Megfelelőségi nyilatkozat
Fontos biztonsági előírások

A kamera használata előtt olvassa el az utasításokat� Az akkumulátor élettartamának 
meghosszabbítására vonatkozó tippekért látogasson el a támogatási bejegyzésünkhöz: 
https://support�reolink�com/hc/en-us/articles/360006991893

1� Töltse az akkumulátort szabványos, jó minőségű 5 V-os egyenáramú akkumulátortöltővel 
vagy Reolink napelemmel� Az eszköz nem használható együtt más márkájú napelemekkel�
2� Kizárólag a gyártó által javasolt azonos vagy azzal megegyező típusú berendezéssel és 
tartozékokkal cserélje ki� A nem megfelelő típus használata robbanásveszélyt okozhat�
3� Ne vegye ki a kamerából a beépített akkumulátort�
4� Az akkumulátort csak 0ºC és 45ºC közötti hőmérsékleten töltse� És csak -10ºC és 45ºC 
közötti hőmérsékleten használja�
5� Ne töltse, ne használja és ne tárolja az akkumulátoros kamerát akkumulátorát 
hőforrások, például helyiségfűtő készülék, főzőfelület, vasaló, radiátor vagy kandalló 
közelében� A szélsőséges hőhatás robbanást okozhat�
6� Ne tegye ki az akkumulátoros kamerát rendkívül alacsony légnyomású környezetnek, 
mert ez robbanást okozhat�
7� Ne helyezze az akkumulátoros kamerát forró, természetes környezetbe, és ne tegye ki a 

villámlás hatásainak, mert ez tűzveszélyt jelent�
8� Ne üsse meg vagy ne nyomja össze erősen az akkumulátoros kamerát, mivel ez tűz- 
vagy robbanásveszélyt okozhat�
9� Ne használja az akkumulátort, ha úgy tűnik, hogy megrongálódott, megduzzadt, vagy 
bármilyen módon megsérült (pl� szivárog, szagot bocsát ki, behorpadt, korrodált, rozsdás, 
repedt, megduzzadt, megolvadt vagy meg van karcolva)� 
10� Tartsa a kamerát és az akkumulátort a gyermekektől távol�
11� Ne nyelje le az akkumulátort� Az akkumulátor lenyelése súlyos belső égési sérüléseket 
és károsodást okozhat� Azonnal forduljon orvoshoz, ha azt gyanítja, hogy az akkumulátort 
lenyelték, vagy a test bármely részébe behelyezték�
12� Ne kísérelje meg saját maga szétszerelni, megjavítani vagy módosítani a kamerát vagy 
az akkumulátort�
13� A töltőcsatlakozót tartsa szárazon, tisztán és hulladékmentesen� Ha teljesen feltöltötte 
az akkumulátort, fedje le gumidugóval a töltőcsatlakozót�
14� A kamera használata során mindig tartsa be a helyi biztonsági jogszabályokat és 
előírásokat�
15� A használt akkumulátorok hulladékkezelése során mindig tartsa be a helyi 
hulladékkezelésre és újrahasznosításra vonatkozó jogszabályokat�

Felelősségkizáró nyilatkozat

Az alkalmazandó jogszabályok által megengedett legnagyobb mértékben a dokumentum 
és a leírt termék, a hardverrel, szoftverrel, firmware-el és a szolgáltatásokkal együtt 
"ahogy van" és "ahogy rendelkezésre áll" alapon, minden hibával és mindenféle garancia 
nélkül kerül átadásra� A Reolink nem vállal semmiféle kifejezett vagy hallgatólagos 
garanciát, beleértve, de nem kizárólagosan, az eladhatóságra, a megfelelő minőségre, 
a meghatározott célra való alkalmasságra, a pontosságra és a harmadik felek jogainak 
nem megsértésére vonatkozó garanciákat� A Reolink, annak igazgatói, tisztségviselői, 
alkalmazottai vagy ügynökei semmilyen körülmények között sem tartoznak Ön 
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felé felelősséggel semmilyen, a termék használatához kapcsolódó különleges, 
következményes, véletlen vagy közvetett kárért, beleértve, de nem kizárólagosan az üzleti 
nyereség elmaradásából, az üzletmenet fennakadásából, az adatok vagy a dokumentáció 
elvesztéséből eredő károkat is, még abban az esetben sem, ha a Reolink előzetesen 
tájékoztatást kapott az ilyen károk bekövetkezésének lehetőségéről�
Az alkalmazandó jogszabályok által megengedett mértékben, Ön a saját kizárólagos 
felelősségére használja a Reolink termékeket és szolgáltatásokat, és Ön vállalja az 
internet-hozzáféréssel kapcsolatos összes kockázatot� A Reolink nem vállal felelősséget a 
kibertámadások, hekkertámadások, vírusellenőrzések vagy egyéb internetes biztonsági 
kockázatok eredményezte rendellenes működésért, adatszivárgásért vagy egyéb károkért� 
A Reolink azonban szükség esetén kellő időben műszaki segítséget nyújt�

A termékre vonatkozó törvények és előírások joghatóságonként eltérők� A termék 
használata előtt ellenőrizze az Ön joghatóságában érvényes vonatkozó törvények 
és rendeletek előírásait, biztosítandó, hogy a termék használata az alkalmazandó 
törvényeknek és jogszabályoknak megfeleljen� A termék használata során a 
felhasználóknak be kell tartaniuk a vonatkozó helyi törvényeket és jogszabályokat� A 
Reolink nem vállal felelősséget semmilyen illegális vagy nem megfelelő használatért 
vagy annak következményeiért� A Reolink nem felelős abban az esetben, ha a terméket 
jogellenes célokra használják, például harmadik fél jogainak megsértésére, egészségügyi 
kezelésre, biztonsági berendezésként vagy más olyan helyzetekben, ahol a termék 
meghibásodása halálhoz vagy személyi sérüléshez vezethet; illetve, ha a terméket 
tömegpusztító fegyverekhez, vegyi és biológiai fegyverekhez, nukleáris robbantáshoz és 
bármilyen nem biztonságos nukleárisenergia-felhasználás során, vagy emberiségellenes 
célokra használják� A jelen útmutató és az alkalmazandó jogszabályok közötti 
ellentmondás esetén az utóbbiak az irányadóak�

FCC megfelelőségi nyilatkozatok

Ez a készülék megfelel az FCC szabályok 15� részének� Az üzemeltetés a következő két 
feltételhez kötött:
(1)  ez a készülék nem okozhat káros interferenciát, és
(2)  ennek a készüléknek el kell fogadnia a kapott interferenciát, beleértve a nem kívánt 

működést okozó interferenciát is� 
Megjegyzés: Erről a készülékről tesztelés alapján megállapították, hogy az FCC szabályok 15� 
része szerint megfelel a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó határértékeknek� Ezeket 
a határértékeket úgy tervezték, hogy lakóépületen belül észszerű védelmet nyújtsanak a 
káros interferenciával szemben� Ez a készülék rádiófrekvenciás energiát állít elő, használ 
és sugározhat, és ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros 
interferenciát okozhat a rádiós kommunikációban� Azonban nincs garancia arra, hogy egy 
adott berendezésben nem lép fel interferencia� Ha ez a készülék káros interferenciát okoz 
a rádió- vagy televízió vételben, ami megállapítható a készülék ki- és bekapcsolásával, 
javasoljuk, hogy a felhasználó az interferenciát egy vagy több alábbi intézkedéssel próbálja 
meg orvosolni: 
• Irányítsa másfelé vagy helyezze át a vevőantennát�
• Növelje a készülék és a vevőegység közötti távolságot� 
• Csatlakoztassa a berendezést egy olyan konnektorba, amelyik más  áramkörön van, mint 

amelyikhez a vevő csatlakoztatva van� 
• Forduljon a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió/TV-technikushoz segítségért�

FCC sugárterhelési nyilatkozat 

Ez a készülék megfelel az FCC által a nem ellenőrzött környezetre meghatározott 
sugárterhelési határértékeknek� A készüléket úgy kell felszerelni és használni, hogy a 
sugárzó és az emberi test között legalább 20 cm távolság legyen�
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ISED-megfelelőségi nyilatkozat

A készülék megfelel az Industry Canada engedélymentes RSS szabvány(ok)nak� 
A működésére a következő két feltétel vonatkozik:
(1)  a készülék nem okozhat interferenciát,
(2)  a készüléknek el kell viselnie bármilyen jellegű interferenciát, beleértve a készülék nem 

megfelelő működését okozó interferenciákat is�
A készüléket úgy kell felszerelni és használni, hogy a sugárzó és az emberi test között 
legalább 20 cm távolság legyen�

MÓDOSÍTÁS: Bármilyen, a készülék szállítója által nem kifejezetten jóváhagyott változtatás 
vagy módosítás érvénytelenítheti a felhasználó készülék használatára vonatkozó 
jogosultságát�

Ez a B osztályú digitális készülék megfelel a kanadai ICES-003 szabványnak� 

Megjegyzés: Az 5150-5350 MHz frekvenciatartományban való működés csak beltéri 
használatra korlátozott� 

 Egyszerűsített EU-megfelelőségi nyilatkozat

Rádiófrekvenciás (RF) kitettségre vonatkozó információk: A maximális megengedett 
kitettség (MPE) szintje a készülék és az emberi test közötti 20 cm-es távolság alapján került 
kiszámításra� Az RF kitettségi követelménynek való megfeleléshez a termék használata 
során tartson 20 cm távolságot a készülék és az emberi test között�
A Reolink kijelenti, hogy a készülék megfelel a 2014/53/EU irányelv alapvető 
követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek�

WiFi működési frekvencia 

MŰKÖDÉSI FRAKVENCIA: (a maximális átvitt teljesítmény)

2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP)

A vezeték nélküli hozzáférési rendszerek, beleértve a helyi rádiós hálózatokat (WAS/
RLAN) funkciói az 5150-5350 MHz-es sávban ezen eszköz esetében csak beltéri 
használatra korlátozottak az Európai Unió valamennyi országában� (BE/BG/CZ/DK/

DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/
UK(NI)

 A termék helyes ártalmatlanítása

Ez a jelölés azt jelzi, hogy a készüléket az EU teljes területén nem szabad más háztartási 
hulladékkal együtt elhelyezni� A környezet vagy emberi egészség ellenőrizetlen hulladék-
ártalmatlanítás általi veszélyeztetésének elkerülése érdekében kérjük, felelősségteljesen 
hasznosítsa újra a készüléket az anyagi erőforrások fenntartható újrahasznosításának 
előmozdítása érdekében� Az elhasznált eszköz visszaküldéséhez kérjük, használja a 
visszavételi és begyűjtési rendszereket, vagy lépjen kapcsolatba a kereskedővel, ahol 
a készüléket vásárolta� Ők át tudják venni a terméket környezetvédelmi szempontból 
biztonságos újrahasznosításra�
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Korlátozott garancia

A termékre 2 éves korlátozott garancia vonatkozik, amely kizárólag abban az esetben 
érvényes, ha a terméket hivatalos Reolink üzletben, vagy hivatalos Reolink forgalmazótól 
vásárolja meg� További információ:
https://reolink�com/warranty-and-return/� 
MEGJEGYZÉS: Reméljük, hogy örömét leli az újonnan megvásárolt termékében� 
Amennyiben mégsem elégedett a termékkel, és vissza kívánja küldeni, mindenképpen azt 
tanácsoljuk, hogy a visszaküldés előtt állítsa vissza a kamera gyári alapbeállításait, és vegye 
ki a behelyezett SD-kártyát�

Használati feltételek és adatvédelem

A termék használatához el kell fogadnia a Használati feltételeket és az Adatvédelmi 
irányelveket a reolink�com oldalon�

Szolgáltatási feltételek

A Reolink termékben található termékszoftver használatával elfogadja az ön és a Reolink 
kapcsolatára vonatkozó szerződési feltételeket� További információ:  
https://reolink�com/terms-conditions/

Technical Support

Ha technikai segítségre van szüksége, keresse fel hivatalos támogatási oldalunkat, és 
forduljon támogatási csapatunkhoz, mielőtt a termékeket visszaküldi:  
https://support�reolink�com


